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Naciśnij

Przytrzymaj

Sta�/Stop
pompowania

Zwiększenie 
ciśnienia

Zmniejszenie 
ciśnienia

Wybór
jednostki

Turn on/o�
power

Szybkie 
zwiększenie

Szybkie 
zmniejszanie

Wł/wył 
latarki

Pompka elektryczna
Przewód powietrza
Konwerter zaworu Presta 
Szpilka
Kabel do ładowania typu C 
Torba do przechowywania
Uchwyt rowerowy 
Śrubokręt
Śruba*2
Mata antypoślizgowa
Rzep
Instrukcja obsługi

Zawartość opakowania

Product Details

Przyciski

A B C D E F

G H I J K L

Przycisk urządzenia Przycisk zasilania

Przycisk +
Ekran LED

Port wentylacyjny

Latarka Otwór przewodu 
powietrza

Port USBPort ładowania
typu-C

Przycisk +

Wartość 
ciśnienia

Poziom naładowania

Jednostka 
ciśnienia

Pompowanie

30-50 PSI

30-50 PSI

7-9 PSI

2-3 min

1 min

Rower górski

Piłka do 
koszykówki

4-6 minMotocykl

（700*23C）

4-6

（26*1.95）

30-40

Ciśnienie 
referencyjne

Czas od zera Częstotliwość 
od zera

2.3-2.5 BAR

100-120 PSI

8-12 min

2-3 min

Auto

Rower

（195 65 R15）
2-3

8-12

12-18

A.
B.
C.
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I.
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K.
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Instalacja zaworu

Typ zaworu

Tuba 
&

Dysza

PrestaSchrader Ball

B

B

C
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（130 70 R17）
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Działanie
Połączenie:
Podłącz metalowy koniec do pompki, a drugi koniec nakręć na 
trzpień zaworu. W przypadku zaworów Presta należy najpierw 
zainstalować konwerter zaworu Presta. W przypadku typu Ball należy 
najpierw zainstalować igłę kulkową.
Rozpoczęcie:
Przytrzymaj przycisk zasilania, aby włączyć zasilanie. 
Na ekranie zostanie wyświetlone bieżące ciśnienie.
Ustaw docelowe ciśnienie:
Naciśnij przycisk jednostki, aby wybrać jednostkę ciśnienia 
spośród PSI, BAR, KPA i kgf/cm². Użyj przycisków + i -, aby 
ustawić docelową wartość ciśnienia powietrza. Po zakończeniu 
ustawiania ekran mignie dwukrotnie, a następnie wyświetli bieżące 
ciśnienie powietrza. 
Pompowanie
Naciśnij przycisk zasilania, aby rozpocząć pompowanie. Naciśnij 
ponownie, aby wstrzymać/kontynuować. Urządzenie zatrzyma się 
automatycznie po osiągnięciu docelowego ciśnienia.
Wyłączenie:
Przytrzymaj przycisk zasilania, aby wyłączyć urządzenie. Produkt 
wyłączy się automatycznie po 1 minucie bez działania. 
Latarka:
Przytrzymanie przycisku urządzenia włącza/wyłącza latarkę.

Power Bank
Ładowanie urządzenia mobilnego przez port wyjściowy USB. 
Moc wyjściowa wynosi maksymalnie 5 V 2 A.
Pompka przestanie działać jako power bank podczas pompowania. 

Ładowanie
Przed użyciem należy w pełni naładować urządzenie, zwłaszcza po długim okresie 
bezczynności.
Podczas procesu ładowania wskaźnik poziomu naładowania na ekranie będzie 
migać i zaświeci się, gdy akumulator będzie w pełni naładowany. 
Należy ładować urządzenie raz na trzy miesiące, nawet jeśli nie jest używane, aby 
uniknąć uszkodzenia akumulatora.
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Uwaga
To normalne, że pompka nagrzewa się po ponad 1 minucie pracy. 
Nie dotykaj gorącej części przewodu powietrza!
Przed uruchomieniem należy sprawdzić urządzenie. W 
przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidłowości, nie 
należy go używać.
W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nienormalnych 
dźwięków lub nadmiernej temperatury podczas włączania, należy 
natychmiast przerwać pracę.
Należy zapewnić płynny przepływ powietrza podczas włączania. 
Sprężarka w pompce może wytwarzać iskry elektryczne podczas 
pracy. Należy trzymać go z dala od łatwopalnych i wybuchowych 
przedmiotów. 
W razie wypadku nie wolno opuszczać miejsca pracy. Po 
długotrwałym użytkowaniu pompka i przewód powietrza 
nagrzewają się. Przed ponownym użyciem należy zrobić przerwę. 
Staraj się unikać zamoczenia i upadku. Podczas czyszczenia nie 
wolno używać ostrych chemikaliów, środków czyszczących, 
detergentów i innych środków chemicznych. Nie przechowuj 
pompki w zimnym, gorącym lub wilgotnym miejscu. Dzieci nie 
mogą korzystać z urządzenia. Należy trzymać go z dala od dzieci.
Nie należy wprowadzać powietrza do ust, uszu, oczu itp. osób lub 
zwierząt.
Nie używaj urządzenia podczas ładowania.   
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Rozmiar

Waga

Akumulator

Prąd pracy

Tryb ładowania

Czas ładowania

Maks. ciśnienie wejściowe

180*55*53 mm

380g

2600mAh 7.4V 19.24Wh

1-7A

Typ-C

2 godziny

150 PSI & 10.3 BAR

-10℃ ~ +60℃

990 KPA & 10.5 kgf/cm²

5V 2A

Temperatura pracy

Wyjście USB

Zamocuj uchwyt rowerowy na rowerze i przykręć śrubę. 
Przyklej matę antypoślizgową.
Wciągnij pompkę. Należy pamiętać, że ekran jest skierowany 
do góry. Napnij rzep i dobrze go przymocuj.
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Mocowanie rowerowe

Specyfikacja

Producent

Chengdu Chendian Intelligent Technology Co., Ltd

Unit 2, Budynek 2, nr 88, Tianchen Road, Chengdu, 
Syczuan, CN, kod pocztowy: 611730
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Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa 

Wszelkie informacje dotyczące obsługi urządzenia znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim 
zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w niej 
wskazówek. 

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:
 
 Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku z rowerami zgodnymi z jego  
specyfikacją. Użycie w innych pojazdach może prowadzić do wypadku lub uszkodzenia 
produktu.
Nie stosować produktu, jeśli jest uszkodzony, zużyty lub niekompletny. Zawsze przed 
użyciem upewnij się, że wszystkie  elementy są w dobrym stanie technicznym.
Produkt nie jest zabawką. Trzymać z dala od dzieci, które mogą przypadkowo uszkodzić 
produkt lub narazić się na niebezpieczeństwo.
Montaż produktu powinien być przeprowadzany zgodnie z dołączoną  instrukcją obsługi. 
Nieprawidłowy montaż może spowodować utratę stabilności roweru lub zagrożenie dla 
użytkownika.
 
Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Przed każdą jazdą sprawdź, czy produkt jest odpowiednio zamontowany i  
zabezpieczony. Luzujące się elementy mogą wpłynąć na bezpieczeństwo jazdy.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, np. uchwyty powinny służyć do 
przewożenia telefonów, bidonów czy innych lekkich przedmiotów, zgodnie z określonymi 
limitami wagowymi.
Regularnie kontroluj produkt pod kątem oznak zużycia, korozji lub innych  
uszkodzeń. W przypadku wykrycia nieprawidłowości należy przerwać  użytkowanie i 
skontaktować się z producentem.
Produkt powinien być używany w warunkach pogodowych, do których został  
zaprojektowany. Ekstremalne temperatury, wilgoć lub błoto mogą wpływać na jego 
funkcjonalność.
 

 Dodatkowe środki ostrożności
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących montażu lub użytkowania produktu 
skontaktuj się z autoryzowanym serwisem lub producentem.
Unikaj przeciążania produktu — maksymalne dopuszczalne obciążenie  podane w instrukcji 
obsługi nie powinno być przekraczane.
Jeśli produkt jest przeznaczony do stosowania w ruchu drogowym, upewnij  
się, że spełnia wszystkie lokalne przepisy dotyczące bezpieczeństwa, np. odblaski lub światła.
Po długim okresie użytkowania lub w przypadku intensywnej eksploatacji zaleca się 
przeprowadzenie przeglądu produktu w certyfikowanym punkcie serwisowym.



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii 
Europejskiej, nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami 
komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i recyklingowi w 
wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, 
zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego sprzętu zgodny 
jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska dotyczącymi 
usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można uzyskać w 
urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, 
w którym produkt został zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii 
Europejskiej (UE), dotyczą-cych zagadnień związanych z 
bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środowiska, 
określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i 
wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, 
stworzonej przez producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta 
dostępne na stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub 
przez wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie 
użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych akcjach 
konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji obsługi, należy 
regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub 
stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć kroki 
konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji 
(czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi 
odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Przedstawiciel w UE:
SUALMU GmbH
Am Waldfriedhof 4, Baden-Wurttemberg
Stutensee, 76297, Niemcy
EUVERTRETERSUALMUGMBH@outlook.com

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia 
są czyste. Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i 
ładowania bez nadzoru. Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc 
szybko odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala 
od materiałów łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m 
od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez 
rekomendacji i atestu producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa 
które są trudne do ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), 
który z uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z 
biegiem czasu i użytkowania. Producent określa maksymalny czas 
pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-nych, gdzie występują 
optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumula-tor jest 
nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a 
cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 
3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla 
ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W 
przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego 
urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator 
naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące poziom 
jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-scu 
suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-
polimerowy), który z uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę 
starzeje się z biegiem czasu i użytko-wania. Producent określa 
maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach labo-ratoryjnych, 
gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a 
sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w 
rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie 
jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby zachować 
maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozłado-
wywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe 
wartości, jak np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to 
objęte gwarancją. W przypad-ku zaniechania używania 
akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden 
miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać 
cyklicznie co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj 
akumulator i urządzenie w miejscu suchym, z dala od słońca i 
ujemnych temperatur.



Specyfikacje baterii produktu

Cecha Wartość

Kod produktu A2

Kod EAN 6976297860037

Kategoria baterii Bateria przenośna

Typ baterii Przenośne baterie
litowo-jonowe (Li-Ion)

Zawiera Kadm/Ołów (>0.002% Cd,
>0.004% Pb)

Nie

Waga netto (kg) 0.089

Pojemność (mAh) 2600mAh
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